(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PORECZ TOALETOWA SYMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
TOILET HANDRAIL SYMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
TOILETTENGRIFF SYMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
TOALETNI MADLO SYMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BARRE D'APPUI POUR TOILETTE SYMBOLE: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MANIGLIA PER WC SIMBOLO: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
BARANDILLA DE INODORO SIMBOLO: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TOILETSTEUN SYMBOOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TOALETTSTOD SYMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
AABH TOYAAETAY YYMBOAO: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MANARA TOALETA SIMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
APOIO DE SANITA SIMBOLO: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
JOPBXKA 3A TOAJIETHA CUMBOJI: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
WC KAPASZKODO SZIMBOLUM: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TOILETLANDEHANDTAG SYMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TOALETNE MADLO SYMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
WC-KAAPIN KAIDE SYMBOLI: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TUALETO TUREKLAS SIMBOLIS: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TUALETES ROKTURIS SIMBOLS: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TUALETI KAETUGI SUMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
WC OPRIJEMALO SIMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMHRAIL LEITHRIS SIOMBOOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
RAIL TAL-KAMRA TAL-BAGNRU SIMBOLU: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
WC RUKOHVAT SIMBOL: 27422 EAN/GTIN: 5907451370575

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Porecz toaletowa to stabilne i pomocne urzadzenie wspierajace osoby starsze, z ograniczona mobilnoscig oraz w trakcie rekonwalescencji. Ulatwia
korzystanie z toalety, zapewniajac pewne oparcie, wieksza stabilno$¢ i bezpieczenistwo podczas siadania oraz wstawania. Regulowana konstrukcja
pozwala na dopasowanie wysokosci i szeroko$ci do ré6znych modeli toalet oraz indywidualnych potrzeb uzytkownika.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Materiat wykonania produktu: metal
Dodatkowy uchwyt na papier toaletowy: tak
Montaz: bez uzycia narzedzi

Uchwyty na nogi: podstawy z przyssawkami
Regulacja wysoko$ci: 5 pozioméw
Regulacja szerokosci: 2 poziomy

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez diuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

® Nie uzywaj konstrukcji, jesli jakikolwiek element jest wygiety, pekniety lub zuzyty.
®  Przed kazdym uzyciem upewnij sie, Ze przyssawki sa dobrze docisniete i nie odklejaja sie od podtogi.
® Nie obcigzaj poreczy ciezarem przekraczajacym dopuszczalne normy producenta.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A toilet rail is a stable and helpful support device for the elderly, those with limited mobility, and those recovering from illness. It facilitates toilet use
by providing firm support, greater stability, and safety when sitting down and standing up. Its adjustable design allows for height and width
adjustments to suit various toilet models and the individual needs of the user.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e  In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Product material: metal
e Additional toilet paper holder: yes
e Assembly: no tools required
e  Leg holders: suction cup bases
e  Height adjustment: 5 levels
e Width adjustment: 2 levels
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, and solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.
® Do not use the structure if any component is bent, cracked or worn.
®  Before each use, make sure that the suction cups are pressed firmly and do not come off the floor.
® Do not load the handrail with a weight exceeding the manufacturer's permissible limits.
e The product should always be used as intended.
& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Toilettengriff ist eine stabile und hilfreiche Stiitze fiir dltere Menschen, Personen mit eingeschrankter Mobilitdt und Genesende. Er erleichtert die
Toilettenbenutzung durch festen Halt, mehr Stabilitdt und Sicherheit beim Hinsetzen und Aufstehen. Dank seiner Verstellbarkeit ldsst er sich in Hohe
und Breite an verschiedene Toilettenmodelle und die individuellen Bediirfnisse des Nutzers anpassen.

TIPP
®  Das Gerdt muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Produktmaterial: Metall
e  Zusatzlicher Toilettenpapierhalter: ja
e  Montage: Kein Werkzeug erforderlich
e  Beinhalterungen: Saugnapffiile
e  Hohenverstellung: 5 Stufen
e  Breitenverstellung: 2 Stufen
SICHERHEITSHINWEISE
®  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.
® Die Folienverpackung von Kindern fernhalten (Erstickungsgefahr).
®  Ziindquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder wiarmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Brand verursachen).
®  Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln
zu schiitzen.
®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.
®  [st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: — beschédigt ist, — nicht ordnungsgemaR funktioniert, — ldngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wéhrend des Transports {iberméRiger Belastung ausgesetzt war.
® Die Konstruktion darf nicht verwendet werden, wenn ein Bauteil verbogen, gerissen oder abgenutzt ist.
®  Vor jedem Gebrauch sicherstellen, dass die Saugnédpfe fest angedriickt sind und sich nicht vom Boden l6sen.
®  Das Handlaufgeldnder darf nicht mit einem Gewicht belastet werden, das die vom Hersteller zuldssigen Grenzwerte {iberschreitet.
e  Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal verwendet werden.
TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN
ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm &rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden koénnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den &rtlichen Behdrden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Zachodova tyC je stabilni a uZitecnd podpirna pomtcka pro seniory, osoby s omezenou pohyblivosti a osoby v rekonvalescenci. Usnadiiuje
pouzivani toalety tim, Ze poskytuje pevnou oporu, vétsi stabilitu a bezpecnost pfi sezeni a vstavani. Jeji nastavitelna konstrukce umoZziiuje nastaveni
vysky a $ifky tak, aby vyhovovala raznym modeldm toalet a individualnim potfebam uZzivatele.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pfipadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni i pfepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: kov
e  Pfidavny drzak toaletniho papiru: ano
e  MontaZ: neni potfeba Zadné naradi
e  Drzaky nohou: pfisavné zakladny
e  Nastaveni vysky: 5 tirovni
e  Nastaveni §itky: 2 trovné
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé pfectéte tento navod k obsluze.
® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrét, coZ je nebezpecné.
®  Uchovavejte féliovy obal mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
®  Zabraiite zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zpisobit poZar).
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.
®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
vystaven nadmérnému namahani.
®  NepouZivejte konstrukci, pokud je néktera soucast ohnutd, praskla nebo opotfebovana.
®  Pred kazdym pouZitim se ujistéte, Ze jsou prisavky pevné pfitlaceny a nespadly z podlahy.
® NezatéZujte madlo hmotnosti presahujici povolené limity vyrobce.
e  Produkt by mél byt vidy pouZivan dle urceni.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na urcené misto pro skladku odpadu uré¢ené mistnimi tifady. Informace o moznostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez pfedchoziho upozornéni.
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour
la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Une barre d'appui pour toilettes est un dispositif stable et utile pour les personnes agées, les personnes a mobilité réduite et les personnes en
convalescence. Elle facilite 1'utilisation des toilettes en offrant un soutien ferme, une meilleure stabilité et une sécurité accrue pour s'asseoir et se
relever. Sa conception réglable permet d'ajuster la hauteur et la largeur afin de s'adapter aux différents modeles de toilettes et aux besoins individuels
de I'utilisateur.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.

DONNEES TECHNIQUES

e  Matériau du produit : métal
Porte-papier toilette supplémentaire : oui
Assemblage : aucun outil requis
Supports de pieds : bases a ventouses
Réglage en hauteur : 5 niveaux
Réglage de la largeur : 2 niveaux

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

®  (Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
®  Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium hors de portée des enfants (risque d'étouffement).

®  Fvitez toute source d'inflammation : évitez tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (risque d'incendie).

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables et des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N’utilisez pas un appareil endommagé.

®  Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement |'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

® N’utilisez pas la structure si un de ses composants est tordu, fissuré ou usé.
®  Avant chaque utilisation, assurez-vous que les ventouses sont bien pressées et ne se décollent pas du sol.

®  Ne chargez pas la rampe avec un poids dépassant les limites admissibles du fabricant.

e  Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

Ce produit répond aux exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des dispositifs et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Una barra per WC é un supporto stabile e utile per anziani, persone con mobilita ridotta e persone in fase di recupero da una malattia. Facilita 1'uso
del WC offrendo un supporto stabile, maggiore stabilita e sicurezza quando ci si siede e ci si alza. Il suo design regolabile consente di regolare
l'altezza e la larghezza per adattarsi a diversi modelli di WC e alle esigenze individuali dell'utente.

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

e  Materiale del prodotto: metallo
Porta carta igienica aggiuntivo: si
Montaggio: non sono necessari attrezzi
Supporti per gambe: basi a ventosa
Regolazione dell'altezza: 5 livelli
Regolazione della larghezza: 2 livelli

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio fuori dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (puo causare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, -  stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non utilizzare la struttura se uno qualsiasi dei suoi componenti e piegato, crepato o usurato.
®  Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che le ventose siano ben premute e non si stacchino dal pavimento.

®  Non caricare il corrimano con un peso superiore ai limiti consentiti dal produttore.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Una barra de inodoro es un dispositivo de apoyo estable y 1til para personas mayores, con movilidad reducida y en recuperacién. Facilita el uso del
inodoro al proporcionar un soporte firme, mayor estabilidad y seguridad al sentarse y levantarse. Su disefio ajustable permite ajustar la altura y la
anchura para adaptarse a diferentes modelos de inodoro y a las necesidades individuales del usuario.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

e  Material del producto: metal
Portarrollos de papel higiénico adicional: si
Montaje: no se necesitan herramientas
Soportes para patas: bases con ventosa
Ajuste de altura: 5 niveles
Ajuste de ancho: 2 niveles

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

® Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y solventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  No utilice la estructura si algiin componente estd doblado, agrietado o desgastado.
®  Antes de cada uso, asegurese de que las ventosas estén presionadas firmemente y no se despeguen del suelo.

®  No cargue el pasamanos con un peso que exceda los limites permitidos por el fabricante.

e  El producto debe utilizarse siempre segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacion sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een toiletbeugel is een stabiel en nuttig hulpmiddel voor ouderen, mensen met beperkte mobiliteit en mensen die herstellen van een ziekte. Het
vergemakkelijkt het toiletgebruik door stevige ondersteuning, meer stabiliteit en veiligheid te bieden bij het zitten en opstaan. Het verstelbare
ontwerp maakt hoogte- en breedteaanpassingen mogelijk, passend bij verschillende toiletmodellen en de individuele behoeften van de gebruiker.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Productmateriaal: metaal

Extra toiletpapierhouder: ja
Montage: geen gereedschap nodig
Beenhouders: zuignapvoeten
Hoogteverstelling: 5 niveaus
Breedteverstelling: 2 niveaus

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folieverpakking buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

®  Gebruik de constructie niet als een onderdeel verbogen, gebarsten of versleten is.
®  Controleer voor elk gebruik of de zuignappen stevig zijn aangedrukt en niet van de vloer loskomen.

®  Belast de leuning niet met een gewicht dat de door de fabrikant toegestane limieten overschrijdt.

e  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En toalettstang &r ett stabilt och hjdlpsamt stod for &dldre, personer med begransad rorlighet och personer som aterhamtar sig fran sjukdom. Den
underlttar toalettanvdandning genom att ge stadigt stdd, storre stabilitet och sdkerhet vid sittande och stdende. Dess justerbara design majliggor hojd-
och breddjusteringar for att passa olika toalettmodeller och anvéandarens individuella behov.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: metall

Extra toalettpappershallare: ja
Montering: inga verktyg krévs
Benhallare: sugkoppsbaser
Hojdjustering: 5 nivaer
Breddjustering: 2 nivaer

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [ .ds noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvéandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara folieforpackningen utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om séker drift inte ldngre & mojlig, avbryt anvandningen och sidkra produkten mot ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

® Anvind inte konstruktionen om ndgon komponent &r bojd, sprucken eller sliten.
®  Setill att sugkopparna &r ordentligt tryckta och inte lossnar fran golvet fére varje anvandning.

®  Belasta inte ledstangen med en vikt som 6verstiger tillverkarens tilldtna vikt.

e  Produkten ska alltid anvidndas som avsett.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljovanliga material som kan kasseras pa din lokala atervinningscentral.
Anvénd forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om tervinningsalternativ for anvdnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H paya tovadétoag eivor piax otabepry Kot xpriolun GLOKELT OTHPENG Yt NAKIOHEVOUG, GTOPX HE TIEPLOPLOHEVT] KIVIITIKOTNTH KOl ATOHO TIOL
avappOvouy omo aoBévela. AleUKOADVEL T XPNOT TNG TOLXAETAG TAPEXOVTAG oTabepn oTNPi&n, HeyaALTepr oTaBepOTTa Kol QO0QEAel OtV
K&bBeote kon otékeate O6pbol. O puOPILOPEVOG OXESIAONOG NG eMTPEMEL pLONITELG DPYOUG KOl TARTOLG MOTE VA TOPLAlOLY O S1AQOpa HOVTEAX
TOVXAETOAG KOl OTIG ATOHIKEG AVAYKEG TOL XPT|OTN.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TG TAPASO0T|G Kol yia TUXOV OPaTES JNHLEG.

e X mepintwon eAAoNg mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTIWHATIKIG CUOKELAGLOG 1) HETOPOPAG, EMKOIVOVAOTE HE TNV TNAEPMVIKY YPALLN
e&unmpeTnong meAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA

YAko npoiovtog: pétahAo

EmmAéov Bnxn ywa xapti vyeiag: vau
YuvappoAdynon: dev amontovvral epyaieia
Baoeig modiov: Pdoeig Peviovlag

PUOpon vYovg: 5 emnimeda

PUOpon mAdtoug: 2 emineda

OAHT'TEX AXPAAETAY

® TIpw amd TV eyKATAGTAOT KAl TN XPr|oT| TOL TPoidvTog, SIafdaTe TPOCEKTIKA oUTO TO EYXEIPISIO OSNYLAOV.

®  Avutd to Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OO TNPLUKEG )
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TpoUndBeon 6TL emPBAENOVTAL 1) €XOLV AGPEL 08NYieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta mondix dev mpénel va mailovv pe TO TPoidv.

® O kaBuplopog Kot 1) guVTHPI o™ Sev TPEMeEL va ekteAovVTAL amd manSié xwpig emifAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaoioag Sev pévouy xwpic emifAeym. Ta mondik pmopet va nai&ouvv padi Toug, kam mov eivan emikivéuvo.
®  KpatnoTe T oLOKELATTA OO AAOVHIVOXXPTO HAKPLY oo Todid (kivéuvog aouéiog)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPOYETE TNV EMAQT HE POTLA 1] GLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BeppOTNTA (LTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKOYLK)
® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaoieg, Gpeco NAIOKO WS, LYTAT] LYPACTX, EDPAEKTH AEPLX Kot SIOADTEG.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIOW|OTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA TYTILO AMOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV €XEL LITOOTEL {NHLA.

®  Ed&v 1 ao@aAng Aettoupyia Sev givon mAéov Suvatr, SakOYTe T XProT KAl 60@aAioTe TO TPOiov amd mepotépm xpromn. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAEov SuvaTr) €&V TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULE, - Gev AetTovpyel 0WOTA, - £xEl amobnKeLTEL yia peydAo Xpoviko
Staotpa vmo Suopeveig oLVONKEG ) - €xEl LITOOTEL LIIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KATK T HETAPOPA.

®  Mnv xpnotponoteite t Sopn edv kdmoto e&hptnpa eivan Avylopévo, paylopévo 1 eBappévo.
® TIpw ano k&Be xprion, PePonwbeite 611 01 Bevionleg eivon otabepd meopéveg Kot Sev Byaivouv amod To AT,

®  Mnv QOPTOVETE TNV KOLNAOTH e BAPOg IOV LTIEPPALVEL TA EMTPEMOPEVA OPLA TOV KATAOKEVAOTH.

e To mpoidv MPEMEL MAVIX VA XPTOLHOTIOLEITON OTIWG TTPOPAENETAL.

[ ] ZYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIZH XPH>XIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

G H ouvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnotponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidovot oe kKabBoplopévo xmpo SiéBeong amofAntwv mov opiletal amo Tig

TOTIKEG OPXEG. [l TANPOQOPIEG TYETIKG LE TIG EMAOYEG AVAKUKAGOTG XPIOLHOMONHEVGDY TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIOTE |IE TO TOTIKO
oag Mo 1| TO Ypageio g MOANG GG,

To Tpoidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KOL EBVIKEG ATOLTTELG OYETIKA JIE TNV GOPAAELX TV CLUOKELVAV KOL TMV TPOIOVIMV.

Arotnpolpe To Sikalopa va KAvoupe aAAayEG 0TO Keipevo, To axeSlaapo Kot ta dedopéva TpoidovTog Xwpig Tpogidomnoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

O bara pentru toaleta este un dispozitiv de sustinere stabil si util pentru persoanele n varstd, persoanele cu mobilitate limitata si cele care se
recupereazd dupa o boald. Faciliteaza utilizarea toaletei oferind un suport ferm, o stabilitate sporita si sigurantd la asezare si ridicare in picioare.
Designul sdu reglabil permite ajustari ale inaltimii si latimii pentru a se potrivi diferitelor modele de toalete si nevoilor individuale ale utilizatorului.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistentd.

DATE TEHNICE

Materialul produsului: metal

Suport suplimentar pentru hértie igienica: da
Asamblare: nu necesitd unelte

Suporturi pentru picioare: baze cu ventuza
Reglare pe Tnaltime: 5 niveluri

Reglarea latimii: 2 niveluri

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  DProtejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd functionarea In siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp In conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

®  Nu utilizati structura daca vreo componenta este Indoita, crapata sau uzata.
® Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca ventuzele sunt apasate ferm si nu se desprind de pe podea.

®  Nu incarcati balustrada cu o greutate care depaseste limitele admise de producator.

e Produsul trebuie utilizat Intotdeauna conform destinatiei sale.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

A barra de apoio para vaso sanitdrio é um dispositivo de suporte estdvel e 1util para idosos, pessoas com mobilidade reduzida e pessoas em
recuperacdo de doengas. Ela facilita o uso do vaso sanitéario, proporcionando apoio firme, maior estabilidade e seguranca ao sentar e levantar. Seu
design ajustavel permite regulagens de altura e largura para se adequar a diversos modelos de vaso sanitério e as necessidades individuais do usudrio.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a central de atendimento.

DADOS TECNICOS

Material do produto: metal

Suporte adicional para papel higiénico: sim
Montagem: ndo sdo necessarias ferramentas.
Suportes para pernas: bases com ventosas
Ajuste de altura: 5 niveis

Ajuste de largura: 2 niveis

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucées.

®  [Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instru¢des sobre a
utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio longe do alcance de criangas (risco de asfixia).

® Evite fontes de ignicdo: evite o contato com fogo ou dispositivos que gerem calor (pode causar incéndio).

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpar, use um pano imido ou um detergente suave.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagdo segura ndo é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  Naio utilize a estrutura se algum componente estiver torto, rachado ou desgastado.
®  Antes de cada utilizacdo, certifique-se de que as ventosas estejam firmemente pressionadas e ndo se soltem do chdo.

® Nao coloque no corrimdo um peso que exceda os limites permitidos pelo fabricante.

e O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informagdes sobre opgoes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca para dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

ToasieTHaTa NOCTaBKa e CTabW/IHO M TI0JIE3HO OMOPHO YCTPOMCTBO 3a BB3PACTHH XOpa, XOpa C OrpaHHueHa TOJABHW)KHOCT U Bb3CTAHOBSIBAILM Ce OT
3abonsiBane. Ts y/ecHsiBa W3MO/I3BaHETO HAa TOAJIETHATA, KAaTO OCHTYpsiBA TBbPZA OIOpA, MO-TO/IsiMa CTAaOMIHOCT M Ge30MacHOCT MpU CsjaHe U
W3MpaBsiHe. PerynvpyeMusiT W [u3aiiH MO3BOJIsIBA pPery/idpaHe Ha BHUCOUMHATA W LIMPHMHATA, 3a [ja OTroBaps Ha pa3/IMUHA MOJETH TOANeTHH U
VHMBU/YalTHUTE HY)XXJW Ha TIOTPeOUTEJISL.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MPOBepY 3a ITbJIHOTA Ha J0CTaBKara M 3a eBeHTYa/IHH BUJVMY [OBPe/IU.

e B oiyuail Ha Helb/IHA [JOCTaBKa WM TIOBPe/a MOPaAX HeMpaBU/IHA OTaKOBKA MJIM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETe Ce C Topelara JUHUS 3a
o6cy)XBaHe Ha KJIMeHTH.

TEXHUYECKUW JAHHAN

Marepras Ha IPOAYKTa: MeTal

[Jomnb/HUTe IEH AbPrKay 3a Toa/leTHa XapTHsi: ia
CriobsiBane: He ca He0OXOIUMH UHCTPYMEHTH
[Jbp>kauu 3a Kpaka: OCHOBH C BEHZY3U
PerynupaHe Ha BUCOUHHATA: 5 HUBA
PerynupaHe Ha [IMpUHATA: 2 HUBA

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau @ MHCTa/aMpare ¥ U3I0/I3BaTe NMPOAYKTA, MOJIsL, IPOYETeTe BHUMATETHO TOBa PHKOBOJCTBO 3a yroTpeba.

®  To3M NMPOAYKT MOXKe /la Ce M3I0/I3Ba OT Jelja Ha 8 U MoBeye rOIMHH, KaKTO M OT JILjA C HaMasieH! (HU3UUeCcKH, CEH30PHHU WM YMCTBEHH
crocobHOCTH wir 6e3 OMUT UK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Mog Hab/oeHre Wi ca UHCTPYKTHpaHu 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTA U pa30upar MpOU3THUALL[|TE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerara He TpsibBa [ja UrpasiT C MPOAYKTA.
®  [TounCTBaHETO U MOJ/APBKKATa He TpsiOBa /Jla Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaJ30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLUHKTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljata Morar /ja Ci Urpasir C TsiX, KOeTO € OIMacHO.

® [lazere )0MHOTO Jajiey OT Aelia (OMacHOCT OT 3a/yllaBaHe)

®  II30srBaiiTe M3TOUHULIM Ha 3amajBaHe: U30ArBaliTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOWCTBA, FeHepHpallji TOIUIMHA (MOKe [ja TIPUYMHU T1I0XKap)

®  Tla3eTe MPOAYKTA OT eKCTPEMHU TEMIIEPATYPH, MPsIKa CTbHUEBA CBET/IMHA, BUCOKA BJIAXKHOCT, 3arla/iiMU ra30Be U Pa3TBOPUTE/H.
® 34 [OYMCTBAHE W3II0JI3BaliTe B/Ia)KHA KbpIla WJIK MeK Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpPeAEHO YCTPOKCTBO.

®  Ako GesomacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, IpekpareTe yrnorpebara u obe3oraceTe MpogyKTa Cpelily Mo-HaTaThiiHa yrorpeba.
Be3omacHara paGoTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKo MPOAYKTHT: - € TTOBPe/ieH, - He (PYHKI[MOHUPA MPABUJIHO, - € ChbXPaHABaH MPOJb/DKUTEIEH
TepUOo, ITPY HeBIAaroNPUATHN YCIOBYSI WK - € OWJT TIOJ/I0KeH Ha TIPEKOMEPHO HaTOBapBaHe 10 BPeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

®  He u3mnon3BaiiTe KOHCTPYKLUSATA, aKO HSIKOM OT KOMIIOHEHTHUTe e OI'bHAT, HallyKaH WM U3HOCEH.
® [Ipeay Bcsika yrioTpeba ce yBepeTe, Ue BeH/y3UTe ca 3[paBO IPUTHUCHATH U He Ce OTAEJIAT OT N0fia.

®  He HaroBapBaliTe MaparieTa C Ter7o, HaJIBUIIaBaIllo AOMyCTUMUTE FPAaHULIM Ha IPOHU3BOAUTEIS.

L4 HpO,ZlyKT'bT BHUHaru TpH6Ba Aa Ce U3I10J/13Ba 110 IpeJHa3HavYeHue.

[ ] CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKIA

- OrakoBKara e I/I3p360T€Ha OT €KOJIOTUYHO YMCTU MaTepuaiv, KOUTO MOraT fa 6’I;AaT M3XBBPJIEHU B MECTHHUSA LEHTHP 3a PELIMK/IMPDaHe.

M3rion3BaHuTe OMakOBbYHU Marepuain TPHGBa Aa Ce 1pe/iaBaT Ha OTIpeJie/IeHO 3a LjeJITa MACTO 3d U3XBBPJ/IAHE Ha OTIIaABbLU,
oripezie/iIeHO OT MECTHUTE B/IACTHU. 3a I/IH(l)OpMaL[I/IH OTHOCHO BB3MO>XKHOCTHTE 3a peliMK/IMpaHe Ha U3I10/13BaHU ITPOJyKTU, MOJI,
CBBbpXXeTe Ce C MeCTHaTa O6LL[I/IHa WU rpajcka cny>K6a.

HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha eBpOHEﬁCKHTE Y HallUOHA/IHUTE U3MCKBAHHWA 3a 6€e30MacHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3aria3Bame CH MIPaBOTO /ia TPaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Ain3aiiHa M JJAHHUTe 3a TIPOAYKTa 6e3 mpefyrnpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A WC-tart6 rid stabil és hasznos tdmasztoeszkoz idGsek, mozgaskorldtozottak és betegségbdl labadozok szamara. Megkdnnyiti a WC hasznalatat
azdltal, hogy szilard tdmaszt, nagyobb stabilitast és biztonsagot nytijt letiléskor és felallaskor. Allithat6 kialakitdsdnak kdszonhet6en a magassag és a
szélesség is allithato, igy illeszkedik a kiilonb6z6 WC-modellekhez és a felhasznalé egyéni igényeihez.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallités, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: fém
Kiegészit6 WC-papirtartd: igen
Osszeszerelés: nincs sziikség szerszdmokra
Lébtartok: tapadokorongos talpak
Magassagallitas: 5 szint
Szélességdllitas: 2 szint

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

® [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredd kockéazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

® A féliacsomagolast tartsa tdvol gyermekektdl (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a tiizzel vagy hot termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktdl és oldészerekt6l.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés méar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatét, és biztositsa a tovabbi haszndlat ellen. A biztonsagos
izemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Ne haszndlja a szerkezetet, ha barmelyik alkatrésze gorbiilt, repedt vagy kopott.
®  Minden hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a tapadékorongok szorosan le vannak nyomva, és nem jonnek le a padlérél.

®  Ne terhelje a korlatot a gyarté altal megengedett sulynal nagyobb stillyal.

e Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

S A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagot a helyi hatdsdgok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek djrahasznositési
lehet&ségeivel kapcsolatos informécidkért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorményzathoz vagy véarosi hivatalhoz.

A termék megfelel az eszkozok és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et toiletstang er et stabilt og nyttigt stattemiddel til eeldre, personer med begrenset mobilitet og personer, der er ved at komme sig efter sygdom. Det
letter toiletbrugen ved at give fast statte, sterre stabilitet og sikkerhed, ndr man setter sig ned og star op. Dets justerbare design muligger hgjde- og
breddejusteringer, der passer til forskellige toiletmodeller og brugerens individuelle behov.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

Produktmateriale: metal

Ekstra toiletpapirholder: ja

Montering: ingen verktgjer ngdvendige
Benholdere: sugekopbaser
Hgjdejustering: 5 niveauer
Breddejustering: 2 niveauer

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folieemballagen vek fra begrn (kvaelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Brug ikke konstruktionen, hvis en komponent er bgjet, revnet eller slidt.
®  Sorg for, at sugekopperne er trykket godt fast og ikke lgsner sig fra gulvet fgr hver brug.

®  Belast ikke geleenderet med en vaegt, der overstiger producentens tilladte grenser.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

-4 Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS

Zachodova ty€ je stabilna a uZitocna opornd pomdcka pre starSich I'udi, osoby s obmedzenou pohyblivostou a osoby, ktoré sa zotavuju z choroby.
Ul'ahCuje pouZivanie toalety tym, Ze poskytuje pevnu oporu, vacsiu stabilitu a bezpecnost’ pri sedeni a vstdvani. Jej nastaviteI'ny dizajn umoZziiuje
nastavenie vysky a Sirky tak, aby vyhovoval roznym modelom toaliet a individudlnym potrebam pouZivatela.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo posSkodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: kov
e  Pridavny drZiak toaletného papiera: 4no
e  MontaZ: nie je potrebné Ziadne naradie
e Drziaky noh: prisavkové zdkladne
e  Nastavenie vysky: 5 drovni
e  Nastavenie Sirky: 2 urovne
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
® Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.
® Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Foliovy obal uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohflom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (mo6Ze spdsobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
® Ak bezpeCna prevadzka uzZ nie je moznd, prestaiite vyrobok pouZivat a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
®  NepouZivajte konStrukciu, ak je niektora z jej sucasti ohnutd, prasknuta alebo opotrebovana.
®  Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze su prisavky pevne stlacené a nedvihaju sa z podlahy.
® Nezatazujte zabradlie hmotnost'ou presahujiicou povolené limity vyrobcu.
e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne trady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od miestneho tradu obce alebo mesta.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpetnost’ zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

WC-tanko on vakaa ja hyodyllinen tuki vanhuksille, liikuntarajoitteisille ja sairaudesta toipuville. Se helpottaa wc:n kdyttdd tarjoamalla tukevan
tuen, paremman vakauden ja turvallisuuden istuttaessa ja seistessd. Sen sdddettdva muotoilu mahdollistaa korkeuden ja leveyden sdadot erilaisiin wc-
malleihin ja kdyttdjan yksilollisiin tarpeisiin.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: metalli
Lisd-wc-paperiteline: kylla
Kokoaminen: ei tyokaluja tarvita
Jalkatuet: imukuppijalustat
Korkeuden sdéto: 5 tasoa
Leveyden sdato: 2 tasoa

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pidi foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Valtd sytytyslahteitd: valtd kosketusta tulen tai lamp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kayttd ja varmista tuotteen jatkuva kdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

®  Ali kéytd rakennetta, jos jokin sen osa on védntynyt, haljennut tai kulunut.
®  Varmista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd imukupit on painettu tiukasti eivatkd ne irtoa lattiasta.

® Al kuormita késijohdetta painolla, joka ylittd4 valmistajan sallimat rajat.

e  Tuotetta tulee aina kayttdd aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkdésittelypaikkaan. Lisdtietoja kdytettyjen
tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes jy nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Tualeto laikiklis yra stabili ir naudinga atrama vyresnio amZiaus Zmonéms, riboto judrumo asmenims ir tiems, kurie sveiksta po ligy. Jis palengvina
naudojimasi tualetu, suteikdamas tvirta atrama, didesnj stabiluma ir sauguma sédint ir stovint. Reguliuojamas dizainas leidZia reguliuoti aukstj ir
plotj, kad atitikty jvairius tualeto modelius ir individualius naudotojo poreikius.

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Produkto medZiaga: metalas

Papildomas tualetinio popieriaus laikiklis: yra
Surinkimas: nereikia jokiy jrankiy

Kojy laikikliai: siurbtuky pagrindai

Aukscio reguliavimas: 5 lygiai

Plocio reguliavimas: 2 lygiai

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir prieZiiiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZifiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

® Laikykite folijos pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  Nenaudokite konstrukcijos, jei kuri nors jos dalis yra sulenkta, jtrikusi ar susidévéjusi.
®  Pries kiekviena naudojima jsitikinkite, kad siurbtukai yra tvirtai prispausti ir nenukrenta nuo grindy.

®  Neapkraukite turékly svoriu, virSijan¢iu gamintojo leistinas ribas.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikstele, kuria nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Tualetes poda stienis ir stabils un noderigs atbalsta I1dzeklis vecaka gadagajuma cilvékiem, cilvekiem ar ierobeZotu kustibu amplitiidu un tiem, kas
atveselojas péc slimibas. Tas atvieglo tualetes lietoSanu, nodroSinot stingru atbalstu, lielaku stabilitati un drosibu, apséZoties un pieceloties. Ta
regulgjamais dizains lauj pielagot augstumu un platumu dazadiem tualetes podu modeliem un lietotaja individualajam vajadzibam.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Produkta materials: metals

Papildu tualetes papira turétajs: ja
Montaza: instrumenti nav nepiecieSami
Kaju turétaji: piesticeknu pamatnes
Augstuma reguléSana: 5 Itmeni
Platuma reguléSana: 2 limeni

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sarggjjiet folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém un skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs

nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

®  Nelietojiet konstrukciju, ja kada no tas sastavdalam ir saliekta, saplaisajusi vai nodilusi.
®  Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, vai piesticekni ir stingri piespiesti un neatraujas no gridas.

® Nenoslogojiet margas ar svaru, kas parsniedz raZotaja pielaujamos ierobeZojumus.

e Produkts vienmer jalieto paredzétajam mérkim.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegttu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespgjam, lidzu, sazinieties ar vietéjo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu droSibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekS&ja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Tualettraami kdsipuu on stabiilne ja kasulik tugivahend eakatele, piiratud liikumisvdimega inimestele ja haigusest taastuvatele inimestele. See
hdlbustab tualeti kasutamist, pakkudes kindlat tuge, suuremat stabiilsust ja ohutust istudes ja piisti tdustes. Selle reguleeritav disain voéimaldab
kdrgust ja laiust reguleerida vastavalt erinevatele tualettmudelitele ja kasutaja individuaalsetele vajadustele.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral vatke palun tihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

e  Toote materjal: metall
Lisatualettpaberi hoidik: jah
Kokkupanek: téoriistu pole vaja
Jalahoidjad: iminappadega alused
Korguse reguleerimine: 5 taset
Laiuse reguleerimine: 2 taset

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.

®  Hoidke fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet tule v6i soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Arge kasutage konstruktsiooni, kui méni selle osa on paindunud, pragunenud vi kulunud.
®  Enne iga kasutamist veenduge, et iminapad on kindlalt vajutatud ja ei tule pdrandalt lahti.

®  Arge koormake kisipuud raskusega, mis iiletab tootja lubatud piire.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste méaératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke ithendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Ograja za straniSce je stabilna in uporabna opora za starejSe, osebe z omejeno mobilnostjo in tiste, ki okrevajo po bolezni. OlajSa uporabo straniSca,
saj zagotavlja trdno oporo, vecjo stabilnost in varnost pri sedenju in vstajanju. Nastavljiva zasnova omogoca prilagoditev viSine in Sirine razli¢nim
modelom straniS¢ in individualnim potrebam uporabnika.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Material izdelka: kovina

Dodatni drZalo za toaletni papir: da
Sestavljanje: orodje ni potrebno
DrZzala za noge: podstavki s priseski
Nastavitev viSine: 5 stopenj
Nastavitev Sirine: 2 stopnji

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (isenja in vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijsko embalaZo hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZar).

®  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  Ne uporabljajte konstrukcije, ¢e je katera koli komponenta upognjena, razpokana ali obrabljena.
®  Pred vsako uporabo se prepricajte, da so priseski trdno pritisnjeni in da se ne dvignejo s tal.

®  Ograje ne obremenjujte s teZo, ki presega dovoljene omejitve proizvajalca.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o mozZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno obcino ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is gléas tacaiochta cobhsai agus cabhrach é réille leithris do dhaoine scothaosta, déibh sitid a bhfuil soghluaisteacht theoranta acu, agus déibh sitid
at4 ag téarnamh 6 bhreoiteacht. Eascaionn sé tisaid an leithris tri thacafocht dhaingean, cobhsaiocht nios fearr agus sabhéilteacht a shol4thar agus iad
i do shui agus i do sheasamh. Ligeann a dhearadh inchoigeartaithe coigeartuithe airde agus leithead a dhéanamh chun freastal ar mhunlai leithris
éagstla agus ar riachtanais aonair an tsaideora.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feicedil.
e ] gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacdistit n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abbhar tairge: miotal

Sealbhoir paipéir leithris breise: ta
Tiondl: nil aon uirlisi ag teastail
Sealbhéiri cos: bunanna cupén stite
Coigeartti airde: 5 leibhéal
Coigeartti leithead: 2 leibhéal

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tu an tdirge a shuiteéail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huiséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
® Nimor do leanai gan mhaoirseacht glanadh né cothabhail a dhéanamh.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh an pacdistiu scragall amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine nd le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dsid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh m4 t4 an téirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® N4 huséid an struchttir ma t&4 aon chomhphdirt libtha, scoilte né caite.
® Roimh gach uséid, déan cinnte go bhfuil na cupdin shiichan brite go daingean agus nach dtagann siad den urlar.

® N4 luchtaigh an réille laimhe le meachan a sharaionn na teorainneacha ceadaithe 6n monaroir.

e  Ba chéir an tairge a Usdid i gconai mar até beartaithe.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrséla itidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig l4thair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag ddaréis aititla. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas 4itidil né cathrach.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Poggaman tat-tojlit huwa apparat ta' appogg stabbli u utli ghall-anzjani, dawk b'mobilita limitata, u dawk li qed jirkupraw minn mard. Jiffacilita l-uzu
tat-tojlit billi jipprovdi appogg sod, stabbilta akbar, u sigurta meta wiehed jogghod bilgieghda u jqum bilwiegfa. Id-disinn aggustabbli tieghu
jippermetti aggustamenti tal-gholi u l-wisa' biex jagdu diversi mudelli ta' tojlits u -bzonnijiet individwali tal-utent.

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: metall

Detentur addizzjonali tal-karta tat-twaletta: iva
Assemblagg: 1-ebda ghodda mehtiega
Detenturi tas-saqajn: bazijiet tat-tazza tal-gbid
Aggustament tal-gholi: 5 livelli

Aggustament tal-wisa'": 2 livelli

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® [Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress e¢cessiv waqt it-trasport.

®  Tuzax l-istruttura jekk xi komponent ikun mghawweg, imxaqqaq jew milbus.
®  Qabel kull uzu, kun zgur li t-tazzi tal-gbid huma ppressati sew u ma jinqalghux mill-art.
® Tghabbix il-poggaman b'piz li jagbez il-limiti permessi mill-manifattur.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-munic¢ipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

IlI-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENAT OPIS

Drzac¢ za WC Skoljku je stabilan i koristan potporni uredaj za starije osobe, osobe s ograni¢enom pokretljivoS¢u i one koji se oporavljaju od bolesti.
Olaksava koriStenje WC-a pruzajuéi ¢vrstu potporu, vecu stabilnost i sigurnost pri sjedenju i ustajanju. Njegov podesivi dizajn omogucuje
podesavanje visine i Sirine kako bi odgovarao raznim modelima WC-a i individualnim potrebama korisnika.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal proizvoda: metal

Dodatni drZac za toaletni papir: da

Sastavljanje: nije potreban alat

DrZaci za noge: podnoZja s vakuumskim ¢aSicama
PodeSavanje visine: 5 razina

PodeSavanje Sirine: 2 razine

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
e  (iscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, $to je opasno.

® Drzite folijsku ambalazu izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

®  Ne koristite strukturu ako je bilo koja komponenta savijena, napuknuta ili istroSena.
®  Prije svake upotrebe provijerite jesu li vakuumske caSice ¢vrsto pritisnute i ne spadaju s poda.

®  Ne opterecujte rukohvat teZinom koja prelazi dopustena ogranicenja proizvodaca.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

ar AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

[TopyueHb /i1 yHUTa3a — 3TO yCTOWUMBOE U TI0JIe3HOE YCTPOMCTBO TIOAJEP>KKU /ISt TIOKUIIBIX JIFOJel, /iofell C OorpaHHYeHHOM TTOABKHOCTHI0 U
TexX, KTO BOCCTaHaB/IMBaeTcsi rocie 6ose3Hn. OH obrerdaer 1onb3oBaHue TyaneToM, obecrieunBasi Hafie)KHYIO OIIODY, OOJIBIIYI0 YCTOMYHBOCT U
6e3011aCHOCTH TIPH Ca/l/IeHNH ¥ BCTaBaHUM. Perynupyemasi KOHCTPYKLHSI TIO3BOJISIET Pery/IMpOBaTh BBICOTY U IIMPHHY B COOTBETCTBHH C Pa3TUUHBIMU
MO/Ie/IIMHA YHUTA30B U MHUBU/YalbHBIMU TIOTPEGHOCTSMHU M0/Tb30BATENS.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh MIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX [TOBPEXX/JEHHH.

e B cyuae HerosHOM OCTAaBKY WM MOBPEXX/EHMsI TOBApa 13-3a HeHaylexalljeld yI1akoBKY W/IM TPAHCIIOPTUPOBKH, TI0XKaIYIHCTa, CBSDKUTECH
C ropsiueii IMHKUEH CePBUCHON CTYXOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan usgenus: MeTasul

[JloronHuTeNbHBIN Aep)Karteb JJisl TyaJaeTHOH Oymaru: fa
Cbopka: HHCTPYMEHTHI He TpeOyTCs

[Jep>xaTenu 11 HOT: OCHOBAHMUSA C IIPUCOCKaMU
PerynupoBka BBICOTBI: 5 ypOBHeH

PerynupoBka IMPUHEL: 2 yPOBHS

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMTACHOCTH

® Tlepe yCTaHOBKOM U MCI0/Ib30BaHHEM W3/ie/IMsl BHUMATe/IbHO MPOYTHTE JAaHHYI0 MHCTPYKLMIO.

L ,[[aHHOE n3szene MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCd A€TbMUA B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXxe JIMjaMX C OrpaHUYe€HHBIMUA CI)I/IBI/II«IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU CII0COOHOCTSAMH UJTH C He10CTaTKOM OIlbITa U 3HAHUM TIpU YCJIOBWH, UTO OHU HaXOAATCA M0
TIPUCMOTPOM WJIU TTI0/TYUN/IM UHCTPYKIUU 110 6e3OHaCHOMy HCI10/Ib30BaHUIO U3 e/IUA U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOIIWE DU 3TOM PUCKHU.

®  JleTsIM He paspellaeTCs UrpaTh C U3ZeINeM.
®  UucTKa U TeXHUYeCKoe 00C/Ty>)KUBaHHe He JIOJDKHBI BLIITOHATLCS eThMU 6e3 mprUCcMOoTpa.
®  He ocras/isiiiTe yrakoBOYHbIe MaTepHasbl 6e3 IPUCcMOTpa. [IeT MOTYT UrpaTh C HUMH, UTO OTACHO.

®  XpaHWTe yrakoBKy K3 (oJbIH B HEJOCTYITHOM IS fieTel MecTe (OMacHOCTD YYILbsi)

®  1I36eraiiTe KCTOYHHUKOB BO3rOPAHUS: He JIOMyCKaliTe KOHTAKTa C OTHEM WJIM HarpeBaTe/lbHbIMU NMPUOopamMu (MOXKET BBI3BATh MOXKAp).
®  3aupiaiiTe U3zienye OT KCTPeMasbHBIX TeMITeparyp, NMPSIMbIX COTHEUHBIX JIyuel, BLICOKOM BIaXKHOCTH, JIETKOBOCIIAMEHSIOIIMXCS Ta30B
U pacTBOpUTesIel.

® 1711 UUCTKY UCIIO/b3YITe BIaKHYIO TKaHb WM MATKOe MOMOILiee CPeZiCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBpPeXAeHHOE YCTPOKCTBO.

®  FEcu 6e3omnacHast SKCIUTyaTal{si HeBO3MOXKHa, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT JaJbHeHIIero HCro/b30BaHusl.
Be3onacHas 3KCIutyaTalys HeBO3MO)XKHA, eC/IU U3Jje/THe: - IOBPEXX/EHO, - He (PYHKLIMOHUPYeT JAO/DKHBIM 00pa3oM, - JJINTelbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HED/IArONIPUSATHBIX YCJIOBUSIX WIH - TIOABEPrajoch Upe3MepHbIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  He 1cronb3yiiTe KOHCTPYKLMIO, C/TH KaKOH-TH00 KOMITOHEHT MOTHYT, TPECHYT WM U3HOLLIeH.
®  [lepes KaXk/IbIM HCIO/Ib30BaHHEM YO€JUTECh, UTO TIPUCOCKHU HAJIEXKHO TMPIKATBI M HE OTPBIBAIOTCS OT TI0J1a.

®  He HarpyxaliTe [1Opy4YeHb BeCOM, PEBBIIIAOLMM JJOITyCTUMBbIE IPOM3BOAUTE/IEM TPELEbI.

L4 I/IB,Z[EJ'II/IE BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

® COBETHI 1 TH®OPMAIINA [10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- ‘YnakoBKa U3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepuasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcrionb30BaHHYIO YIIAKOBKY C/IeAyeT CZlaBaTh Ha CIelMaJTN3UPOBAHHbIN yHKT yTH/IM3AL[Y, yKa3aHHbINH MeCTHBIMH OpraHaMu
B/aCTH. 3a MHGOpMalHeii 0 BapriaHTax repepaboTKH UCI0/Ib30BaHHOH ITPOAYKIMH obpamjaliTeck B MeCTHBIM MyHULIUTIAUTET UIH
TOPO/ICKYIO aZIMUHUCTPALMIO.

I/Ia,qe]me COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e301acHOCTH l'lpI/I60pOB n I/IBAEJ'II/If/'I.

Mkl ocTaBiasieM 3a coboi MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHSA B TEKCT, ,Z[I/I3EII>’IH " NaHHBbIE O TIPOAYKTE 6e3 rnpeiBapruTe/IbHOI'O yYBeJOMJ/IEHUA.



